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Politica 
 

La presente politica etica globale regola la condotta aziendale globale dei direttori, funzionari e 
dipendenti della Società, per garantire il rispetto dei più elevati standard di etica e integrità in tutta 
l'organizzazione. 

 
Ambito di applicazione 

 

La presente politica etica globale si applica ai direttori, funzionari e dipendenti di The Manitowoc 
Company, Inc. e delle relative consociate e affiliate in tutto il mondo. 

 
Definizioni 

 
• Persona segnalante: una persona che segnala in buona fede un problema di conformità ed 

etica, frode, risorse umane o sicurezza. Possono essere considerate persone segnalanti i 
seguenti soggetti:  

 
a) Dipendenti  
b) Persone aventi lo status di lavoratore autonomo, appaltatori, subappaltatori, fornitori, 
nonché qualsiasi persona che lavori sotto la supervisione e la direzione di appaltatori, 
subappaltatori e fornitori  
c) Azionisti e persone appartenenti all'organo di amministrazione, di direzione o di 
vigilanza  
d) Volontari e tirocinanti, retribuiti o non retribuiti 

 
Etica globale 

 

1.0 Dichiarazione sulla politica 
 
La politica di The Manitowoc Company, Inc. e delle relative consociate e affiliate (di seguito 
collettivamente denominate "Società") prevede il totale rispetto di tutte le leggi che regolano le 
rispettive attività e la conduzione degli affari in conformità con i più elevati standard morali, legali 
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ed etici. La nostra reputazione a livello mondiale per l'esecuzione delle transazioni con onestà è di 
per sé una risorsa aziendale inestimabile. 
Riconosciamo che le usanze e le tradizioni locali differiscono da luogo a luogo, ma né tali usanze 
né l'applicazione lassista della legge possono consentire violazioni degli standard aziendali, 
indipendentemente dalla posizione geografica. La Società si aspetta che i suoi elevati standard di 
etica e integrità vengano rispettati in tutta l'organizzazione e adotterà le opportune misure 
disciplinari nei confronti di qualsiasi dipendente che violi tali standard o che ottenga risultati a 
costo di violare leggi, politiche o di operare senza scrupoli, oppure che non certifichi la propria 
conformità alla Politica etica globale o a qualsiasi altra politica aziendale relativa alla condotta 
aziendale. Le azioni disciplinari possono includere, a titolo esemplificativo ma non esaustivo, 
riassegnazione, retrocessione o licenziamento e, a seconda della natura della violazione in 
questione, possono comportare azioni civili o penali nei confronti del dipendente. 
 
2.0 Governance della politica 

 
2.01 Responsabilità dell'Alta dirigenza. L'Alta dirigenza della Società, composta 

dall'Amministratore Delegato e da tutti i suoi diretti collaboratori di livello esecutivo ("Alta 
dirigenza"), ha la responsabilità di garantire l'osservanza della presente Politica etica 
globale in tutta la Società. L'Alta dirigenza può di volta in volta stabilire le procedure e le 
regole che ritiene opportune per garantire la conformità a questa politica. 

 
2.02 Responsabilità della dirigenza. Tutti i dirigenti della Società che hanno personale alle 

proprie dipendenze, indipendentemente dalla rispettiva funzione, sono tenuti a garantire 
l'osservanza della presente Politica etica globale da parte di tutti i dipendenti sotto la loro 
supervisione (inclusa la comunicazione di queste politiche a tali dipendenti non meno di 
una volta all'anno). 

 
2.03 Responsabilità di tutti i dipendenti. Sebbene l'Alta dirigenza e tutto il personale dirigente 

abbiano la responsabilità di garantire l'osservanza di questa Politica etica globale da parte 
dei loro sottoposti, tutti i dipendenti devono riconoscere che è loro obbligo individuale 
rispettare la presente Politica etica globale. Ogni dipendente all'interno della Società ha il 
potere (e l'obbligo) di segnalare eventuali comportamenti non etici, qualora si verifichino. 

 
2.04 Certificazione annuale. Per garantire che tutti i dipendenti comprendano di avere il potere 

(e l'obbligo) di segnalare qualsiasi comportamento non etico, qualora si verifichi, ogni 
dipendente della Società deve certificare annualmente per iscritto di aver letto e compreso 
la presente Politica etica globale e tutte le politiche relative alla condotta aziendale (che 
possono includere politiche relative a etica, pratiche di corruzione e correttezza, conflitti di 
interesse, conformità a leggi e regolamenti, transazioni e rapporti internazionali e questioni 
simili di volta in volta in essere) e di aver rispettato ed essere disposto a rispettare tali 
politiche. 

 
L'Alta dirigenza identificherà di volta in volta le politiche aziendali relative alla condotta 
aziendale e tutti i dipendenti dovranno certificare annualmente di conoscerle, di averle 
comprese e di aver agito in conformità alle stesse. Le politiche applicabili includono quanto 
segue: 
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101 Etica globale 
109 Contributi politici/sostegno ai candidati 
114 Affari internazionali - Pratiche di corruzione e rapporti con soggetti non 

statunitensi 
115 Transazioni internazionali – Importazioni ed esportazioni 
116 Politica antiboicottaggio 
120 Politica globale sugli informatori 

 
 

Il Dipartimento Risorse Umane ha la responsabilità di far certificare annualmente a tutti i 
dipendenti la conformità alle politiche aziendali in materia di condotta aziendale. La 
certificazione deve essere effettuata utilizzando il modulo e attenendosi alle procedure 
eventualmente stabilite di volta in volta dall'Alta dirigenza. Il Dipartimento Risorse Umane 
è responsabile della conservazione della certificazione annuale di ogni singolo dipendente 
nel corrispondente fascicolo personale. 

2.05 Conoscenza di atti proibiti. I dipendenti in possesso di informazioni o a conoscenza di atti 
proibiti devono riferire tempestivamente la questione al Responsabile dell'Ufficio legale 
della Società. L'eventuale mancata segnalazione di violazioni note o di atti discutibili può 
comportare note di demerito o il licenziamento del dipendente, a seconda delle circostanze. 

 
2.06 Rinunce. Per rimarcare ulteriormente l'importanza del rispetto delle politiche relative alla 

condotta aziendale, in deroga a qualsivoglia disposizione contraria contenuta in una delle 
politiche, qualsiasi rinuncia in merito alla conformità agli standard e ai requisiti stabiliti 
nelle politiche relative alla condotta aziendale in relazione ai funzionari esecutivi e ai 
direttori della Società può essere attuata unicamente dal Consiglio di amministrazione o da 
un comitato del Consiglio designato dal Consiglio di amministrazione; tale rinuncia dovrà 
essere prontamente comunicata agli azionisti. 

 
3.0 Linee guida 

 
In linea con la presente Politica etica globale, i direttori, i funzionari e i dipendenti della Società si 
atterranno a quanto segue: 

 
3.01 Onestà e rispetto delle leggi. La nostra concorrenza sul mercato sarà condotta onestamente 

e rispetteremo pienamente tutti i nostri obblighi nei confronti di coloro con cui facciamo 
affari, insistendo affinché facciano lo stesso. Ci asterremo scrupolosamente da qualsiasi 
violazione, o anche solo dall'apparenza di una possibile violazione delle leggi sui titoli, 
sulla concorrenza e antitrust, sui prezzi, sulla corruzione, comprese le leggi sulla corruzione 
e il Foreign Corrupt Practices Act statunitense (vedere la Politica 114), sull'importazione e 
l'esportazione (vedere la Politica 115) e sul commercio (comprese le restrizioni al 
commercio), relative ai rapporti con Paesi stranieri e con soggetti non statunitensi e di altre 
leggi simili. 

 
3.02 Responsabilità finanziaria e di rendicontazione e direttive finanziarie e contabili. Verranno 

rispettate pienamente le linee guida sulla responsabilità finanziaria e di rendicontazione e 
le direttive finanziarie e contabili di cui alle seguenti Sezioni 4.0 e 5.0. 
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3.03 Contributi politici. Verranno rispettate pienamente tutte le leggi vigenti in materia di 
contributi politici (vedere la Politica 109). 

 
3.04 Segnalazione delle transazioni. Tutti i direttori, i funzionari e gli azionisti al 10% della 

Società si atterranno pienamente a tutte le leggi relative alla segnalazione delle transazioni 
(inclusa la Sezione 16(a) del Securities Exchange Act del 1934) in titoli azionari. 

 
3.05 Insider trading. Verranno rispettate pienamente tutte le leggi relative alla 

compravendita di titoli della Società (vedere la Politica 112). 
 
3.06 Pratiche di corruzione all'estero. Verranno rispettate pienamente tutte le leggi relative alle 

pratiche di corruzione all'estero e ai rapporti con soggetti non statunitensi (vedere la 
Politica 114). 

 
3.07 Direttive di importazione ed esportazione. Verranno rispettate pienamente le direttive 

sull'importazione e l'esportazione di cui alla Politica 115. 
 
3.08 Antiboicottaggio. Verranno rispettate pienamente tutte le leggi relative alle attività di 

boicottaggio e/o antiboicottaggio. 
 
3.09 Niente tangenti o pagamenti illegali. L'effettuazione o la ricezione di pagamenti impropri 

o illegali non saranno tollerate. In particolare, non tollereremo tangenti o altre pratiche non 
etiche dirette ai nostri dipendenti o rappresentanti per ottenere il loro favore, né tollereremo 
tali pagamenti a dipendenti o rappresentanti di altre società con cui facciamo affari o a 
funzionari, dipendenti o rappresentanti governativi. 

 
3.10 Regali, intrattenimenti, ecc. Fatta eccezione per le transazioni a condizioni di mercato nel 

corso ordinario degli affari, senza la preventiva approvazione dell'Amministratore 
delegato, del Direttore finanziario, del Vicepresidente senior delle Risorse Umane o del 
Responsabile dell'Ufficio legale della Società, nessun dipendente o direttore (né alcuno dei 
familiari stretti del dipendente o del direttore, vale a dire nonni, genitori, fratelli, coniuge, 
figli e nipoti) ha facoltà di offrire, accettare o ricevere da clienti esistenti o potenziali, 
distributori, fornitori, venditori, fornitori di servizi o da qualsiasi altra persona o entità con 
cui la Società ha o potrebbe avere un rapporto d'affari (inclusa qualsiasi persona o entità 
che potrebbe cercare di stabilire una relazione con la Società) qualsivoglia bene di valore 
(ad eccezione degli articoli di "valore nominale"), indipendentemente dal fatto che si tratti 
di denaro, servizi, regali, sconti, mance, intrattenimento, pasti, viaggi, favori o qualsiasi 
altro bene o servizio tangibile o immateriale (di seguito denominati collettivamente 
"regali"). Un dipendente o un direttore non possono sollecitare regali, indipendentemente 
dal valore. 

 
Come regola generale, qualsiasi bene (singolo o in combinazione con altri) valutato al 
disopra di US$100 supera il valore nominale. Gli articoli da regalo generalmente accettabili 
sono gli articoli promozionali (ad es. magliette, penne, tazze, ecc.) su cui è impresso il logo 
della Società o altri articoli simili di valore nominale. Inoltre, le normali manifestazioni di 
ospitalità aziendale (ad es. un pranzo, una cena o un evento sportivo) sono accettabili se 
riguardano una proposta commerciale in buona fede, se è presente la parte interessata e se 
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sono state approvate attraverso i normali canali di autorizzazione delle spese o delle 
ricevute delle suddette manifestazioni. I dipendenti non sono autorizzati a offrire o ricevere 
denaro, buoni regalo o qualsiasi altra forma di equivalente generico in contanti, di qualsiasi 
valore, a clienti attuali o potenziali, distributori, venditori, fornitori, dipendenti o altra parte 
correlata all'azienda. Inoltre, a prescindere dall'importo o dal valore, a un dipendente o 
direttore è severamente vietato dare o ricevere qualsiasi cosa che (a) possa essere 
interpretata come una tangente o una bustarella; (b) sia un tentativo di influenzare un 
giudizio equo e imparziale; o (c) violi qualsiasi legge o regolamento applicabile. Per 
ulteriori indicazioni, fare riferimento alla Politica 114, Affari internazionali - Pratiche di 
corruzione e rapporti con soggetti non statunitensi. 
 
In circostanze appropriate può essere concessa la discrezionalità di offrire o permettere di 
ricevere doni non in contanti superiori a US$100. Tuttavia, il dono deve essere ragionevole, 
consueto e appropriato per l'occasione, inoltre deve essere dato in modo aperto e 
trasparente. Ad esempio, la partecipazione a conferenze o seminari aziendali pagati da terzi 
è consentita previa approvazione, ma il trasporto, le spese alberghiere o i pasti non possono 
essere pagati da terzi (fatta eccezione per quelli inclusi nella quota di registrazione). Se un 
dipendente desidera fare, o è consapevole di poter essere il destinatario di uno o più regali 
di valore superiore a US$100, deve presentare una richiesta di approvazione non appena 
possibile all'Amministratore delegato, al Direttore finanziario, al Vicepresidente senior 
delle Risorse Umane oppure al Responsabile dell'Ufficio legale. 

 
3.11 Conflitti di interesse. Senza la preventiva approvazione dell'Amministratore delegato, del 

Direttore finanziario, del Vicepresidente senior delle Risorse Umane o del Responsabile 
dell'Ufficio legale della Società, nessun funzionario o dipendente potrà concludere 
transazioni in nome o per conto della Società con altre persone o entità in cui il dipendente 
o funzionario abbia un interesse diretto o indiretto. 

 
Ai fini della presente politica, le circostanze in cui un dipendente o funzionario ha un 
interesse diretto o indiretto in una transazione includono, a titolo esemplificativo ma non 
esaustivo, una transazione che coinvolge un'altra entità in cui il dipendente o funzionario 
possiede, detiene o controlla un interesse finanziario rilevante o in cui il dipendente o 
funzionario (o qualsiasi membro della stretta cerchia familiare di tale dipendente o 
funzionario) funge da amministratore, funzionario o fiduciario dell'entità. Qualsiasi 
interesse posseduto, detenuto o controllato da qualsiasi membro dei familiari stretti del 
dipendente o funzionario sarà attribuito al dipendente o al funzionario stesso. Con 
"familiari stretti " si intendono nonni, genitori, fratelli e sorelle, coniugi, figli e nipoti. Un 
interesse finanziario rilevante comprende qualsiasi interesse di proprietà in un'entità che 
ammonti a più del due per cento (2%) di tutti gli interessi di proprietà simili in tale entità e 
qualsiasi partnership generale o interesse simile in un'entità. 

 
I direttori e i funzionari di The Manitowoc Company, Inc. segnaleranno annualmente, 
tramite un apposito questionario distribuito dalla Società, qualsiasi interesse materiale 
detenuto dai suddetti direttori o funzionari in qualsiasi impresa commerciale con cui la 
Società conduce affari. Qualsiasi transazione o accordo relativo alle transazioni tra la 
Società e tali imprese commerciali deve essere approvato dai membri del Consiglio di 
amministrazione della Società che non hanno alcun interesse nell'impresa commerciale; 
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l'approvazione può essere permanente. Ai fini del presente paragrafo, per "interessi 
rilevanti" in un'impresa commerciale si intendono quegli interessi che devono essere 
specificamente riportati nel Questionario per direttori e funzionari della Società. 

 
4.0 Responsabilità finanziaria e di rendicontazione – Linee guida generali 

 
4.01 Controlli e procedure di divulgazione. L'Amministratore delegato della Società provvederà 

a stabilire, supervisionare e riesaminare periodicamente, valutare e, se del caso, modificare 
i controlli e le procedure di divulgazione (come specificato dalla Regola 13a-14 promulgata 
ai sensi del Securities Exchange Act del 1934), intesi a garantire che le informazioni che 
devono essere divulgate dalla Società nei rapporti che deposita o presenta alla Securities 
and Exchange Commission ai sensi del Securities Exchange Act del 1934 siano 
accuratamente registrate, elaborate, riassunte e comunicate in conformità con i requisiti 
sostanziali e i periodi di tempo specificati nelle regole e nei moduli della Securities and 
Exchange Commission. 

4.02 Controlli e procedure interni. L'Amministratore delegato e il Direttore finanziario della 
Società saranno responsabili della creazione, del mantenimento, del monitoraggio, della 
valutazione periodica e dell'opportuna modifica dei controlli e delle procedure interni per 
la rendicontazione finanziaria, al fine di garantire che le transazioni siano autorizzate in 
modo corretto, che i beni siano salvaguardati da usi non autorizzati o impropri e che le 
transazioni siano registrate e riportate in modo corretto, per consentire la preparazione dei 
bilanci della Società che riflettano accuratamente la condizione finanziaria e i risultati delle 
operazioni della Società nel rispetto dei principi contabili generalmente accettati. Ogni 
funzionario e dipendente della Società coinvolto nelle funzioni finanziarie e contabili deve 
attenersi a tali controlli e procedure. 

 
4.03 Pagamenti discutibili. Qualsiasi pagamento che possa essere discutibile sarà esaminato 

attentamente per determinare se sia legale e appropriato. 
 
4.04 Controllo su tutte le operazioni della Società. I progetti, gli uffici e le joint venture della 

Società, sia in questo Paese che all'estero, sono soggetti a queste politiche, in particolare 
per quanto riguarda l'accuratezza della tenuta dei registri, delle verifiche e delle 
dichiarazioni fiscali. 

 
4.05 Audit interno. Il personale addetto all'audit interno della Società effettuerà controlli per 

garantire il rispetto di queste politiche. Sarà posta particolare attenzione a garantire che non 
vi siano casi di pagamenti illegali o impropri negli Stati Uniti o all'estero. 

 
5.0 Direttive finanziarie e contabili 

 
5.01 Segnalazione di sospette violazioni. Ogni funzionario e dipendente della Società 

coinvolto in funzioni finanziarie e contabili ha l'obbligo di prestare attenzione a possibili 
violazioni delle Direttive finanziarie e contabili e deve segnalare le sospette violazioni 
al Responsabile dell'Ufficio legale della Società. 

5.02 Registri accurati e aperti. Tutte le disponibilità liquide, i conti bancari, gli investimenti e le 
altre attività della Società, che comprende le relative consociate e affiliate (ciascuna di tali 
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entità di seguito denominata "Società coperta"), devono essere registrati accuratamente nei 
libri ufficiali della Società coperta. I conti bancari devono essere aperti o chiusi solo previa 
approvazione scritta dell'Ufficio del Tesoriere della Società. Non sono ammessi conti 
anonimi ("numerati"). 

 
5.02 Nessuna documentazione fuorviante. Non sono consentite fatture fittizie, sovrafatture o 

altra documentazione fuorviante. 
 
5.03 Nessuna registrazione contabile fuorviante. Non sono consentite registrazioni contabili 

fittizie, imprecise o fuorvianti riguardanti entità, vendite, acquisti, servizi, prestiti o 
accordi finanziari. 

 
5.04 Documentazione di supporto. Non saranno rimborsate spese a distributori, agenti, 

consulenti, rappresentanti o broker ingaggiati da una qualsiasi Società coperta (di seguito 
un "Rappresentante") che assistono una Società coperta nell'ottenere, mantenere o dirigere 
affari, a meno che le spese non siano supportate da una ragionevole documentazione scritta. 

 
5.05 Assegni. Gli assegni non saranno emessi all'ordine di "contanti", "al portatore" o con 

denominazione simile. 
 

5.06 Pagamenti su conti legittimi. I pagamenti non saranno effettuati su conti bancari anonimi 
o su conti non intestati al beneficiario o a un'entità notoriamente controllata dal 
beneficiario. 

 
5.07 Pagamenti in contanti. I pagamenti non saranno effettuati in contanti, fatta eccezione per i 

pagamenti regolari e approvati delle buste paga e dei normali esborsi di piccola cassa 
supportati da ricevute o altra documentazione appropriata. 

 
5.08 Richieste di assegni. Le richieste di assegni devono essere inoltrate per iscritto e contenere 

una spiegazione completa dello scopo e dell'autorizzazione del pagamento. La spiegazione 
deve accompagnare tutti i documenti presentati nel corso della procedura di rilascio e deve 
essere conservata in archivio presso il luogo di pagamento. 

 
5.09 Pagamenti ai rappresentanti. I pagamenti ai Rappresentanti devono essere effettuati su 

conti nel Paese in cui viene eseguita una parte sostanziale dei servizi correlati o nel Paese 
in cui il Rappresentante svolge normalmente la propria attività. 

 
5.10 Pagamenti a funzionari stranieri. I pagamenti per qualsiasi servizio reso da un Funzionario 

straniero (come da definizione contenuta nella Politica 114) o da un addetto o funzionario 
di un governo straniero o di un'impresa commerciale controllata, compresi i pagamenti di 
onorari e il rimborso spese, saranno effettuati esclusivamente all'agenzia governativa 
straniera o all'impresa commerciale che impiega la persona. Tali pagamenti saranno 
effettuati tramite assegno direttamente all'agenzia o all'impresa governativa straniera o 
tramite bonifico bancario sul conto bancario indicato nel Paese dell'agenzia o dell'impresa 
governativa straniera, o mediante bonifico bancario tramite la banca corrispondente 
debitamente autorizzata negli Stati Uniti. 
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5.11 Ricevute dei pagamenti. Le ricevute, sia in contanti che in assegni, devono essere 
depositate tempestivamente su un conto bancario di una Società coperta. Qualsiasi 
dipendente che sospetti la possibilità che una tangente, bustarella o sovrafattura sia 
associata a una particolare ricevuta o che esista un'intesa per cui tutta o una parte di una 
ricevuta sarà rimborsata, restituita o altrimenti pagata in violazione delle leggi di qualsiasi 
giurisdizione, dovrà immediatamente riferire tale sospetto al Responsabile dell'Ufficio 
legale della Società. 

 
6.0 Segnalazione di comportamenti non etici 

 
 

Qualsiasi Persona segnalante che venga a conoscenza, si preoccupi o sospetti di qualsiasi 
questione etica impropria o discutibile della Società, dovrà fare riferimento alla Politica 
globale sugli informatori (Politica 120) per indicazioni su come comunicare tali 
preoccupazioni. 
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